
2 , 10 , 2 ,  WEST PAPUAN PHYLUM LANGUAGES ON THE MA I N LAND 

OF NEW GU I NEA :  B I RD ' S  HEAD (VOGELKOP) PEN I NSULA 

2 . 1 0 . 2 . 1 . I N T RO D U C T I ON 

C . L .  V o orhoeve 

The original s e t-up of this s e c t ion was t o  give a survey of the 
language s of the We s t  Papuan Phylum located on the mainland of New 
Guine a and on Yapen I s land in much the same way as this has been done 
for t he l anguage s of t he Trans-New Guine a Phy lum in 2 . 6 . 2 . 2 .  in this  
volume . Rec ent re search by the present writer howeve r has made it 
c lear that the language s along the s outh coast of the Bird ' s  Head and 
in the we s tern part of the Bomberai Peninsula b e long to the Trans -New 
Guinea Phylum and not to the West Papuan Phylum as posited by Cowan 
( see  2 . 6 . 2 . 3 . ) .  It further b e c ame c l e ar t hat if the Wes t  Papuan 
Phylum was interpreted as a phylum in the lexic o s t at i s t ical s ense , 
s everal languages had t o  be dropped from it . l The s e  are the Meax , 
Men i Q go and Mant ion language s in t he eas tern phylum ( se e  2 . 1 4 . 3 . 1 . ) ,  
and the Yava language on Yapen which is  a member of the Geelvink Bay 
Phylum ( see  2 . 1 4 . 3 . 2 . ) .  The remaining language s of the old We s t  
Papuan Phylum o n  t he mainland2 s eem t o  lexicostat ist ically form a 
phylum , and it is t o  t he s e  languages t hat the name We s t  Papuan Phylum 
w i l l  here b e  re stri c t e d . 

Very litt le is known in detail about the language s of the We s t  
Papuan Phyl um . The present survey i s  based on Cowan ' s  survey of 1 9 5 3  
supp lement ed by lexical mat erials from Anceaux ' notebooks 3 and the 
few not e s  on the Brat language by Elmbe�g ( 1 9 5 5 ) .  General informat ion 
on the language s of the phylum and short comparat ive word l i s t s  can be  
found in Voorhoeve 1 9 1 5 . 

The Wes t  Papuan Phylum con s i s t s  of one super-s t o c k  ( for the de fi­
nit ion of this t erm see 2 . 2 . 5 .  in this volume ) and t wo s t ock-leve l 
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fami lies . The super- s t oc k  is the Bird ' s  Head Super-Stoc k ;  the two 
s t ock-leve l  fami lies  are the Amberb aken Family and the Borai-Hat t am 
Fami ly . The last ment ioned fami ly has only been tentat ively inc luded 
as a member o f  the We s t  Papuan Phylum ,  and has there fore been given 
s ub -phy l i c  s t at us . 

For a map of these families  see the Family Map inc luded with 2 . 6 . 2 .  

in this  volume ( see 2 . 6 . 2 . 1 . ) .  

2 . 1 0 . 2 . 2 .  TH E B I RO ' S  H E A D  S U P E R - S T O C K  

2 . 1 0 . 2 . 2 . 0 .  This super- stock is  made u p  o f  t hree language fami l i e s , 
the Wes t  Bird ' s  Head Fami ly , the North Bird ' s  Head Family , and the 
Central Bird ' s  Head Family . The North and the Central Bird ' s  Head 
Families  t oge ther form the Central Bird ' s  Head Stock . The inter­
fami ly c ognat i on percentages , ranging from 12 to 1 5 % , are near the 
lower l imit of st ock-level relat ionship s .  The We s t  Bird ' s  Heaa Fa�y 
has c ognation per centages averaging 10% with the other two fami l ie s . 
Individual percent age s range from 6 t o  15 % ,  and the t hree fami l ies 
together seem t o  form a group on an intermediat e  leve l b et ween stock 
and phylum . 

2 . 1 0 . 2 . 2 . 1 . THE W EST 8 I RV ' S H EAV FAM I L Y  

The family occupies the west ern part of the Bird ' s  Head as well  as 
the eastern part of the i s l and of Salawat i opposite  the Bird ' s  Head ' s  
western shore . There are s i x  memb er language s : Kuwani , Tehi t , 
Kalabra , Seget , Moi ,  and Moraid . The total number of speakers is  
e st imat ed at 15 , 00 0 ;  no figures are availab le for the individual lan­
guage s . 

Some grammat ical not e s  and general information on Moi , Moraid , and 
Kalabra can be found in Cowan ' s  survey ; further lexical data in t he se 
languages appeared in his later comparat ive work ( 1 9 5 7 , 1 9 5 8 , 1 9 6 0 , 

and 1 9 6 3 ) . Galis 1 9 5 5  contains . short word l i s t s  in Kalabr a ,  Moi ,  and 
Moraid , and Wurm 1 9 7 1  gives a first t ent at ive c las s ificat ion of t he s e  
languages as a famil y . 

Kuwani is known t hrough only one word l i s t ; the exact locat ion of the 
language is  not known , but j udging from its vocabulary it should be 
in the s outh-eastern corner of the fami ly ' s  territory , near t he phylum 
b order with Konda . Kuwani share s more t han 5 0 %  cognat e s  with Kalabra 
and Tehit ; together they form a subgroup within the family . 

Tehit is spoken in the int erior north of Konda in at least e i ght vil­
lages . There is no informat ion on dialect s .  
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Kalabra is spoken in the coas t a l  area to the west  of Konda . 
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Seget is  spoken i n  t h e  westernmos t  t ip of t h e  Bird ' R  Head . It has 
obvious ly been influenced by its north-eastern neighbour Moi with 
which it shares about 50% c ognat e s , whereas the percent age s with the 
other memb ers of t he family l i e  around the fami ly-stock leve l b order 
( 25%  with Moraid , 2 8 %  with Kuwani ,  3 0 %  with Tehit , and 3 4 %  with 
Kalabr a )  . 

Moi is spoken in nearly the whole north-we stern half of the family ' s  
t erritory , including the s outh-eas tern s ide o f  Salawat i I s l and . On 
Salawat i ,  t wo d ialec t s  are spoken , Waipu in Waipu vil lage , and Mosana 
in the vi l lage s Waliam and Yefbo . The dialect s it uat ion on the main­
land is unknown . Moi share s between 3 5 - 4 0 %  c ognat e s  with Moraid , 
Tehi t , Kalabra , and Kuwani . 

Moraid i s  spoken in the interior east of Moi ,  and north of Kalabra 
and Tehi t . It shares 5 0 %  cognate s  with Kalabra , 4 5 %  with Kuwani , and 
3 0 %  with Tehit . Moraid is aberrant in t hat i t s  cognat ion percent age s 
with the language s of the s outh Bird ' s  Head Sub Phylum ( Trans-New 
Guinea Phylum ) are general ly higher than those of i t s  fel low family­
memb ers whereas it s cognat ion perc entage s with the language s of the 
Central Bird ' s  Head Fami ly and with Amberbaken are lower . 

The language s of the family have pers onal pronouns in t hree pers ons , 
s ingular and p lura.l . Tehit , Kalab ra and Moraid have inc lus ive and 
exc lus ive forms in the 1 s t  person p lural . Charact e r i s t i c  for the 1st  
and 2nd person s ingular pronouns are the init ial c ons onan t s  t- and n ­

re spec t ive l y . 

Kuwani Tehit Kalabra Seget Moi Moraid 

1 p .  s .  t e t l ke t e t  t e t  t e t  t i t  t i t  
1 p . p l .  in . 7 f a f  t i t a re n o  m a m  m a m j p a  t e b ok 

ex . 7 m a m  w awe h i n - p a p e t e b o  
k a p e d a  

2 p .  s .  7 n e n  n i n  n e n  n i n n a g u me r e  

2 p . p l .  7 n a n  n i'l ma n o - n i n  n a n n a n me t o b o u  

3 p . s .  7 wow n a m a n o  g a o  w a 4 n i k  

3 p . p l .  7 n a n e ke 5 n o ro k  kw a g a y  m i e j a  6 m o n a 

The verb in t he s e  language s t akes pre fixed s ub j e c t  ma�kers . 
Imp erat ive markers fo llow the verb stem,  but probab ly are s eparat e 
part i c le s ,  not suffixe s . Some of the verb forms not ed s eem t o  
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cont ain suffixes , b ut their funct ion could not be ident ified . Some 
examp le s : e a t , Tehit : n - a t n i , t - a t n i ( with prefixed s ub j ect markers 
n - ( 2nd p . s . ? )  and t - ( 1s t  p . s . ? )  and prob ab l e  suffix - n i ) ;  Kalab ra 
n - a t - k a l e n .  Imperat ive forms in Moi : d a h o k - s e  swim ; n - um - s e  cry ; 

l e ve - s e  s e e . This s e  could be a separate part i c l e  s ince it can be  
sep arat e d  from the verb stem bj the obj ect  which in these languages 
follows the verb . Thus , the word order in the verbal sentence--at 
least in the very few examp les reported--is Aust rone sian : ( S ) -V-O .  
Examples : Moi n - a r i k  s a g u s u  m a t u  chop i t s  head off ( ma t u  seems t o  b e  
a hortat ive part i c le ) ;  Mo�aid n - a l a - n o  m - s aw a g , Kalabra n - a l a  u - s a f a s  

chop i t s  head off ( m - and u - are p o s s e s sive prefixes 3rd p . s . ) ;  
Moraid n - j u  g a r a w a g  s e  fry t h e  fi s h ! .  

2 . 1 0 . 2 . 2 . 2 .  T H E  C ENTRAL B I RV ' S  HEAV STOCK 

2 . 1 0 . 2 . 2 . 2 . 1 . T h e  N o rt h  B i rd ' s  H e a d  F a m i l y  

This fami ly s t re t ches over t he western p art of the Tamrau mountains 
in the north Bird ' s  Head , and along a considerab le part of the north 
coas t . There are two member language s , Karon Pantai along the north 
c oast , and Madik in the interior . The total number of speakers is  
likely t o  exceed 5 , 0 00 ; figures for t he individual languages are not 
avai lab l e . 

S ome not es on Karon and Madik have been pub lished by Cowan ( 19 5 3 )  
and s ome lexical dat a appeared i n  his later pub l i cations ( 19 5 7 , 1 9 5 8 , 
1 9 6 0 , and 1 9 6 3 ) .  A tentat ive class ifi cat ion of t he language s was 
given by Wurm ( 19 71 ) . 

The pronouns in Karon and Madik are : 

Karon Madik 

1 p .  s .  t a t , y a t , j i 7 j i 

1 p . p l .  me n me n ,  m u m7 

2 p .  s .  n a n  n a n  

2 p . p l .  n i n ,  n u n 7 n u n  

3 p . s .  ne , a n , ye t u 7 y e t e t u , y a ome 7 

2 p . p l .  y e t u , a n , a n a t u h 7 l e t a t u ,  y a ome 7 

The pronouns of the 1 s t  and 2nd person are s imilar t o  t hose in the 
languages o f  the We s t  Bird ' s  Head Fami ly . In Karon , pos s e s s ive pre­
fixe s t - ( 1s t  p . s . )  and n - ( 2nd p . s . ) have been not ed with kinship 
terms : t a b a i my fathe r ;  n a mb a i  your fat h e r .  
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Verbs : There is  evidence that s ubj e c t  markers are prefixed t o  the 
verb stem.  The imperat ive marker s u  in Karon is  a s eparate p art i c l e  
following t h e  verb , as in Moraid s e . 

Examples : Come ! Karon m a  s u !  Madik n a - m a ; Si t !  Madik n a - t i ! 

Karon m a - t i  [ =  Le t ' s si t down ( ? )  J ;  Speak ! Madik n a - t a m s u k ,  Karon 
n a - s k i  s u o  

Work order in the verb a l  sentence fol lows the Aus t rone sian pat t ern : 
Karon u � gw a  k u e  s u ,  Madik u m b a h  k u i  fe L L  ( t h e ) tre e ! 

2 . 1 0 . 2 . 2 . 2 . 2 .  T h �  C e n t r a l  B i r d ' s  H e a d  F a m i l y  

The Central Bird ' s  Head Fami ly oc cupies a large area in the in­
terior of the Bird ' s  Head , from the Tamrau Mountains in the north t o  
the s outhern coas t al p lain . There are two memb er language s ,  Karon 
Dori and Brat . Karon Dori is spoken by about 5 , 0 0 0  peop l e  l iving in 
the Tamrau Mount ains . Brat , with over 15 , 0 0 0  speakers , centres round 
the Ayamaru Lake s . The two langu ages are c lo s e ly re lat e d , sharing 
80% cognat e s .  

Brat is  reported t o  be spoken in nine dialec t s  ( E lmberg 1 9 5 5 ) .  In 
earlier l i t erature t he names Ayamaru , Ait inyo , Moget emin , and Meybrat 
have been used to refer to the Brat language . 

Some grammati cal not e s  on Brat can b e  found in Cowan 19 5 3  and in 
E lmberg 1 9 5 5 . Some lexical dat a appeared in Cowan 1 9 5 7 , 1 9 5 8 , 1 9 6 0 , 
and 1 9 6 3 .  

The pronouns in Brat and Karon Dori are : 

Brat Karon Dori 

1 t i 0 ,  j i o  8 t u o p .  s .  co , 
1 P . p l .  8 a n u ( f e ) an u ,  a m u  

2 p . s .  n i o n u o  
2 p . p l .  a n u ( t a )  a n u ( b e t a )  

3 p . s .  ( mas c )  a I t  a i t ,  a i k 8 

( fern ) a u  7 

3 p . l .  a n a (we t o ) , 8 r a  i m ,  r a i n e ,  8 re n a , 
r a (we t o )  a n a t a  

The s y stem i s  simi lar t o  the pronominal systems o f  the We s t  Bird ' s  
Head an d North Bird ' s Head Familie s . Here too , the charact eris t i c  
consonant s o f  the 1 s t  and 2nd p . s .  pronouns are t ( c , j )  and n .  The 
corre sponding pos s e s s ive pre fixe s are t - ,  n - .  Elmb erg give s the fol­
lowing series : t - a j a my father , n - a j a  your fat he r , y - a j a h i s  fat he r , 

m - a j a her,  their fathe r ,  n - oj a our,  y our ( p I )  fat h e r .  
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Nouns denot ing human be ings c an take a p lura l i z i ng s uffix - n a : 

t i o  t - a j a - n a  my ( clas s ificat ory ) fathers . 

Verb s t ake p refixed sub j e c t  markers ; these show in Cowan ' s  dat a 
only a d i s t inct ion b e tween 1 p . s . , 3 p . s . , and t he rest ( but 3 p . p l . 
forms are lacking in the dat a ) : I am speaking et c .  Brat : t i o  

t e g i a s , a i t  y e g i a s ,  n i o / a mu / a n u  n e g i a s . Elmberg gives a s imilar 
paradigm for the verb t o  whi s t L e  and a more e laborat e one for t o  die ; 

t i o  t - xa b o , a i t  y - xa b o , n i o / a m u / a n u / a n a  n - x a b o  I am whi s t L ing et c . ;  
t i o  t e - xa i , n i o /a m u  n e - xa i , a i t ye - x a i , a u / a n a  me - x a i , a n u  b o - xa i I 
am dying e t c . ( the last form is 2nd p . p l . ) .  Elmberg further ment ions 
an ' infinit ive ' form marked by n e - , a ' part i c ipial ' form marked by 
m a - , and a comp l e t ive aspect form marked by a suffix - o x . Cowan ' s  
data contains an int ended act ion form with a suffix - b o o Thus , verb s 
in Brat t ake prefixes as wel l as suffixes . There are no dat a on the 
verb s t ructure of Karon Dori . 

The few examp l e s  of sentences in Cowan and Elmberg show an 
Austrone s i an word order and preposit ions instead of postpo s i t i ons : 
t i o  t e g i a s - b o  k a  n i o  I wan t to ta L k  to you ; n e  ke t i o  give ( i t )  to 

me ; t i o  t e mo n e p am m a r u  I 'm going from the Lake ; n a g u s  s y ox fry ( t he ) 

fi s h .  

2 . 1 0 . 2 . 3 .  T H E  AM B E R B A K E N  S T O C K - L E V E L  FAM I L Y 

The Amberbaken Fami ly oc cup i e s  the area b etween the north-we s t ern 
b order of the Central Bird ' s Head Fami ly and the north coast . In the 
west i t  b orders on Karon Pantai , in the east on Meax . There are two 
memb e r  l anguage s , Amberb aken in the north-we s t  of the region , and 
Keb ar in the s outh-eas t .  They are c lo s e ly re lated , perhaps even t o  
t h e  e xt e nt that t hey could b e  considered dialect s of one language , 
b ut the on ly avai lab le word l i s t  in Keb ar is too short t o  draw firm 
conclus ions . The total number o f  speakers i s  more t han 5 , 0 0 0 . Pub­
li shed data are re s t ricted to Amberb aken ; a few vocahulary items in 
this language can be found in Galis  1 9 5 5  and in Cowan 19 5 8 .  

The p ronouns in Amberbaken are : 

1 p . s .  i n  2 p . s .  n a n  3 p . s . ( mas c )  ve t a  
( fern) ( y ) e n  

1 p . p l .  i n ,  ( y ) e k  2 p . p l . n e n  3 p . p l . ve t a  a t l t i n  

The 2nd person pronouns follow the p at tern c ommon t o  a l l  t he lan­
guages of the Bird ' s Head Super··Stock ; the 3rd person pronouns re­
semb le mos t  closely those of Karon Pant ai and Madik , and to a le s s er 
degree those of Brat with whi ch they share t he features of gender 
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distin c tion within the 3 r d  p . s .  The 1 s t  pers on pronoun forms are re­
s t ricted to  this fami ly , as they l ack t he characteris t i c  alveodent al 
s t op in the s ingular and the b i lab i al nasal in the p l ural form , b ot h  
common t o  t h e  language s of t h e  Super-St ock . 

What lit t le there can be said  ab out the verb in Amberb aken i s  that 
it t ake s prefixes , presumab ly s ubj e c t  markers , b ut the s e  h ave not been 
entered in the word l i st s . A few of the verb forms noted contain pos­
sible prefixe s ,  h e - , n - , a n - , a Q - : h e s akwe n s e e , h e i n a u  s tand ,  h e n u  

wa Z k , h e t a p e r e ke cry , a n - u n a  come , a n d e t  e a t , a Q bw e b a  speak , a Q n o t  

s e e . 

Structura l ly , Amb erbaken seems t o  t ie in c lo s e ly with the lan­
guages of the s uper- s t ock ; on the lexical level however the t ie s  are 
weak . Amberb aken shares an average of 12 % cognat e s  with the neigh­
bouring Brat and Karon Dori l anguage s ,  b ut this percentage is  most  
like ly inflat e d  by b orrowing . The cognat ion perc ent age s shared with 
other languages o f  the s uper- s tock are muc h  lowe r : an average of 6%  

with those o f  t he Wes t  Bird ' s Head Family , and 5 %  with Madik and Karon 
Pant ai . With the Borai and Hat t am language s the average cognat ion 
percent age is 7 % . 

On t he other hand , I\mb e rbaken share s  6 %  cognate s  with Yuva , a lan­
guage which has maximally 3% cognat e s  with the language s of the super­
stock and has a c omp letely di f�erent set of pronouns , although i t s  
verb morphology is  a l s o  prefixing . Yava a l s o  has a n  unexpect edly hlgh 
number of c o gnat es with a few other l angu ages along the north coast of 
New Guine a ,  i . e .  with Borai and Hat t am o f  t he We s t  Papuan Phyl um and 
with the language s  o f  the Sentani Stock ( Trans-New Guinea Phylum » ( see 
2 . 1 4 . 3 . 2 . 2 . ) .  I t  i s  p o s s ib le that t he s e  percentages reflect a contac t  
of s ome s o rt b e tween Yava and t he s e  coastal language s , b ut a t  present 
it is impos s ib le to de termine the t rue nat ure of their relat ionships 
b e cause of the p auc ity of dat a .  

2 . 1 0 . 2 . 4 .  T H E  B O RA I - HATTAM S UB - P H Y L U M  L E V E L  F AM I L Y 

The Borai-Hatt am Fami ly iE found in the north-east corner of the 
Bird ' s  Head where it const i t ut e s  a deep wedge between the Meax and 
Mant ion l an guages of t he East Bird ' s  Head phylum- level Stock 
( 2 . 1 4 . 3 . 1 . ) .  There are two memb e r  languages ,  Borai and Hat t am .  
Borai i s  spoken i n  a few c oastal vil lage s immediat e ly s outh o f  the 
township of Manokwari . It is s urrounded by Hatt am which occup i e s  the 
re s t  of the fami ly ' s  t errit ory . The total numb e r  o f  speakers exceeds 
9 , 0 00 . There are no pub lished mat erials in Borai or Hat t am;  the pres­
ent writer used word lists  kindly made availab l e  t o  him by J . C .  Anc e aux . 
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The personal pronouns in Borai and Hatt am are : 

Borai Hattam 

1 p . s .  d a n  d a n i 

1 p . p l . in . n i wa b  m i e n l  

ex . I) i a n n i e n i 

2 p .  s .  n a n  n a n i 

2 p . p l . s i e n ( a ) ce n i 

3 p . s .  n e , n i u n o , n on i 

3 p . p l . n a te l)o t o  t e l) o t o , t e t o  

The first and s e cond person singular pronouns t i e  in closely with 
those of the Bird ' s  Head Super-Stock language s ;  the set as a whole is  
mos t  s imilar to  the pronoun s e t s  of Karon and Madik . Verb s in Borai 
and Hat t am t ake pre fixe s ,  presumab ly sub j e c t  markers . 

The Borai-Hattam Family pre s ent s the same prob lem as Amberbaken 
with regard to its re l at ionships with Yava . While the s tructural 
dat a l ink it with the Bird ' s  Head Super-St ock , the lexical data are 
s t rongly in favour of a l ink with Yava . Cognat ion percentages with 
the Super-Stock language s and with Amberbaken range from 4 to 7 % ;  
between Yava and Borai w e  find s even cognat e s , two o f  which are verb s , 
and b etween Hattam and Yava t e n  cognat e s , s ix of which are verb s . 
However , cognat ion percent ages with the other language s of the 
Geelvi nk Bay Phylum ( Tarunggare , Baropas i ,  Bauri , see 2 . 14 . 3 . 2 . )  
range from 1 t o  4 %  only . Since the lexical affinit ies  between Borai 
and Yava p o s s ib ly reflect a borrowing relat ionship , l e s s  we ight has 
been given to these than to the s t ruc t ural affinit j es which t i e  Borai 
and Hat t am in with the We st Papuan Phy lum . The status of the family 
as a member of the Wes t  Papuan Phylum however will remain unc ert ain 
unt i l  more data have bec ome availab l e , and in view of this , it has , 
for the t ime being,  been given sub-phy l i c  s tatus within the phy lum . 
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N O T  E S 

1 .  Cowan ' s  use of the t e rm phy lum did not imply any p art icular l eve l 
of lexicos t at i s t i c al relat i onsh ip ; for h im ,  the term ind i c ated a 
group of languages which were pos sibly remotely related s ince they 
showed more-than-chance lexical corre spondenc e s  ( s ee for instance 
Cowan 1 9 5 8 ) . To d e fine subgroups in his  We st Papuan Phylum , he used 
s t ructural criteri a :  prefixing versus suffixing verb morphology , and 
s imi larities  in pronominal systems . 

The Trans-New Guinea Phylum , as originally proposed , a l s o  did not 
imply any part i c ular lexicostat i s t i cal level of relationship 
( McElhanon-Voorhoeve 1 9 7 0 : 1 02  footnote ) .  The p o s s i b i l it y  that the 
Trans-New Guinea Phy lum was also lexicostat i s t i c ally a phylum was 
l e ft open b y  the authors . Thi s  seems now to b e  true for the maj ority 
of t he language s for which Trans-New Guinea Phylum membership has 
b een c laimed . 

2 .  Whether t he Papuan language s of North Halmahera also  belong t o  the 
lexi costat i s t i cally redefined We st Papuan Phylum remains to be  inve s­
t i gat ed ; the p o s s i b i lity that the Papuan language s o f  Timor and Alor 
be long t o  the Trans-New Guinea Phy lum has already b een discussed in 
2 . 1 0 . 1 . 1 . 1 . 5 .  and in 2 . 5 . 3 . 3 . 2 .  and 2 . 5 . 4 . 2 . 1 .  

3 .  See 2 . 6 . 2 . 1 .  in this  volume . 

4 .  Different forms in di fferent word l i st s .  A ls o : n a y a n j i ,  a n i o ,  

z i n e n  . 

5 .  Di fferent forms in different word l i s t s . Also : i i t ,  i e t e ke ,  

n a h r a k om on a , ve n t a n a i ,  w o u , we t e ke . 
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6 .  Di fferent forms in different l i st s . Also : n a y a n j i ,  me a n i e ,  
me y e a n j i d i k .  

7 .  Forms from di ffere �t word lis t s , p robab ly repre senting dialect 
di fferenc e s . 

8 .  Forms from d i fferent l i st s ,  prob ab ly represent ing di fferent dia­
lect s . 



2 . 10 . 2 .  THE WEST PAPUAN PHYLUM: VOGELKOP PENINSULA 

B I B  L I  OGRA PH Y  

COWAN , H . K . J .  
1 9 5 3  V o o �l o pig e �e4 ultaten v a n  e e n  am bt elij � taalo nde� z o e �  in 

Nieuw - G uin�a . Den Haag . Mart inus Nij hoff . 

1 9 5 7  ' Prospects  o f  a " Papuan" comparat ive l ingui s t i c s ' .  Bij d�T L V  

1 1 3 . 7 0 -9 2 . 

1 9 5 8  ' A  l arge Papuan phy l um in We s t  New Guinea ' .  O ceania 2 8 .  
1 5 9 - 6 6 . 

1 9 6 0  ' Nadere gegevens betreffende d e  ve rb reiding der Wes t - Papoease 
t aa1-groep ( Voge 1kop ; Nieuw-Guine a ) , . Bij d�T L V  1 1 6 . 350- 6 5 . 

1 9 6 3  ' Le Buna ' d e  Timor : 'me langue "Oues�-Papoue " ' .  Bijd�T L V  

1 1 9 . 387- 4 0 0 . 

ELMBERG , J . E .  
1 9 5 5  ' Fie1dnot es o n  t h e  Mej brat people i n  t h e  Aj amaru d i s t r i c t  o f  

t he Bird ' s  Head ( Voge 1kop ) ,  Wes t e rn New Guinea ' .  Ethno4 2 0 . 
2 - 1 0 2 . 

GALlS , K . W .  
1 9 5 5  ' Ta1en e n  dia1ecten van Neder1 ands Nieuw Guinea ' .  TNG 1 6 . 

1 0 9- 1 8 ,  1 3 4 - 4 5 ,  1 6 1 - 7 8 .  
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1 9 7 0  The T�an4 - N ew Guinea Phylum : Explo�ation4 i n  Veep - l ev el 

Genetic R elation4 hip4 . P L ,  B . 16 .  
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CuJtJtent TJtend .. -in L-ing u-i .. t-ic .. , Vol . 8 :  L-ing ui .. tic .. in 
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